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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately
guallﬁed person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting

iagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland
used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power suppl g is cut off and the product has cooled down.
Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access.
Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the ran?e provided. It's forbld)éen to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture,
vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is
|mpcss|ble Ifthe light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USEI

P1:Rated voltage, frequency.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour Rendering Index.
P6: Colour temperature.
P7:The product can only be used ina Ilghnn%ﬁxture with protective glass.
P8:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P9: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but
also double or reinforced insulation.
P10: Dust-proof product.
P11: Protection against water jets provided.
P12: Protection against mechanical impact with energy = 1J.
P13: Product can be used either indoors or outdoors.
'TI] 4:The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that t's
illuminating.
P15:The product is not compatlble with lighting dimmers.
P16: Caution, risk of electric shock.
P17: Product meets the requlremenls of EU directives.
P18: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to
P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P20: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment.
Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must
be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material
and non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.
Kanlux SA shall not be responsible for any dama?e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt ﬁjrdieVerwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

Technlsche Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforgerh(he Befugnis hat. Alle Tétigkeiten
sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Ir ne s die ordnur ale mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Eneg\estandards erfiillt. Fur die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie ‘den Durchmesser der
Speiseleitung Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / G

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und
trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir
ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle
des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bes(hadgung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der
Nennspannung oder einem gbgebenen Spannungsbereich versorEen Eine Verwendung des Produkts ohne oder
mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige
Umgebungsbedingungen  herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vbrahonen, explosive
Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht
werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehause ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3:Nominal-Leuchtstrahl.

P4:Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbwiedergabeindex.

P6: Farbtemperatur.

P7: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P8 Gesplltterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt

P9 Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte
oder verstarkte Isolierung verwendet wir

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P12: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 1J.

P13:Verwendung im Innen- und AuB8enbereich.

P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten
und Objekten haben muss.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

PIﬁ Zertifikat Uber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der
Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P20: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendi gken hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte
selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill emsor K
werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunk-
ten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den
Vevkauferzuvuck%egeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wi empfehlen den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen,
Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden flihren. Zusitzliche
Informationen zu ceén Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behiilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre

éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre

éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la

premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

geut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
our maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine

de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a lintérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et
delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de
I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes
LED inéchangeables. En cas de dommage de P la source de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas
fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit & alimenter & Iaide de la tension nominale ou dans les
limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemr)le poussiére, eau,
humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la
source Iumlneuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le

lumi

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Coefficient du rendu des couleurs.

P6: Température de couleurs.

P7:Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P8: || fautimmédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P9: 2éme classe. Produit oui la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lisolement de base,
lisolement double ourenforcé appliqué.

P10: Produit étanche a la poussiére.

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: Protection contre les impulsions mecaniques a 'énergie de1J.

P13:0n peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Symbole 5| mﬁe la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits
etles objets qu'il éclaire.

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Attention, risque de choc électrique.

P17: Produit conforme aux Directives de {Union Européenne (UE).

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

|P19 Ce(rjl\ﬁcal de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
'Union

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protegiez l'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P20: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les

formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de
cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur
les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce é{pe de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en
vlgueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire

REMARQUES/INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brcilures,
alacommotion électrique, aux lésions physlc\ues etauxautres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - la version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblag-
?lo deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
limentazione disinserita.
E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad
una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire
il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con !g)ntl luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non € ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione
o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire la fonte
di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI' SIMBOLI USATI
P1:Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4:Vita stimata.
P5: Coefficiente di resa del colore.
P6: Temperatura di colore.
P7: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
P8: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Prodotto stagno alla polvere.
P11: Protezione contro I'acqua corrente.
P12: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 1J.
P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P14: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da
luoghi ed oggetti da illuminare.
P15:1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P16: Attenzione, pericolo Jj i scosse elettriche.
P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P20: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con %uesla etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodom possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecc] ?\lature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quanma non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel
caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio
Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni
- la versione attuale pu essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb p_rzeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
IONTA:

Zmlany technlczne zastrzezone. Przed przystqplenlem do montazu zapozna] si¢ z instrukcja. Montaz powinna
wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic si¢, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i pod#qczenia elektrycznego. Wyrob moze byc
przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowanla
wiasciwego stopnia IP nalezy dobra¢ srednice przewodu zasilajgcego do $rednicy dfawicy
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tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se
nesmi prehévat nad dopusténou teplotu. V/yrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméiuje.
V pipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyrobek napajet pouze nominaInim napétim anebo rozsahy uveden?(ch napéti. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde vlddnou nepiiznivé podminl
Jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosfera, pary nebo chemické v?/pary atp. Nelze vyménit
svételn: ¥zd roj svmdll_?_v\égl fade Eoskozenl svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidl

VYSVETLENI POUZ NAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Nominalni

P3: Nominalni svetelny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Koeficient podani barev.

P6: Barevna teplota.

P7:Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P8: Je nutné okamyzité vyménit praskHy nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P9: Trida II. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouzita
dvojiizolace anebo posllena izolace.

P10:Vyrobek utésnény proti prachu.

P11: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P12: Ochrana pied mechanickymi ddery s energi 1.

P13: Lze pouzivat vné i uvnitf.

Pg;& kStymbol znamend minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych
objektt

P1 5 Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P16: Pozor, riziko Urazu proudem.

P17:Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P18: Rozsah teploty prostredi, v némz se vyrobek méize nachézet.

P19: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na tizemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P20: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky
nelze vyhazovat sﬁo\u s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou l’ayt
lidskému zdravi 3kodlivé, musi by 5t zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do
sbéru opotiebovaného elektrozl informace o mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Gfady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pfipade nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zboZi téhoZ druhu. Vyse uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie.V jinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporuc¢ujeme mkontakt s distributorem daného

robku.
POZNAMKY/DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn( tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni
ajiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupne na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za 3kody vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynu tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vy'éobo,k_u réeny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
M
Technické zmeny st vyhradené. Pred Ensnpenlm k montaZi sa oboznémte s nivodom. Montéz by mala vykonévat
patri¢ne opravnena osoba. Vsetky ukon: vykonavajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opa&rnos(
Schéma montaze: pozri obrézky. Pred pn/ym pouzitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického upevneniaa
elektrického prepojenia. Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne urcené kvalitativne
energetické standardy. Pre dodrzanie l;()trlslusneho stupia IP vyberte priemer napajacieho kéblu podla priemeru
kablovej pnechodky poumeJ na produkte.
FUNKCNE VLASTNO!
Vyrobok na pouzitie vnum,a/algbo vonku miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom nadpajanl po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun \ vzduchu Vyrobok sa
moze zahrievat do zvysenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu dioda/didd!
ripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa 3:) svetelného Itca
dlody/dlod LED. Vyrobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné
je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické ypary alebo
errlnsle apgtli Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit
celé svietidlo.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napétie, frekvencia.
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Menovita trvanlivost .
P5: Koeficient intenzity farieb.
P6: Teplota farieb.
P7:Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
P8: Okamzite vymenit prasknute alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P9: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickym pridom je dosianuté, okrem zékladnej izol4cie,
pouzitim dvojitej alebo sEevnenej izolécie.
P1 0: Prachotesny vyrobol
P11: Ochrana proti vodnému pradu.
P12: Ochrana proti mechanickym tderom s energiou 1.
P13: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku.
P1t S{mbol znamend minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest
aobjektov.
P15:Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.
P16: Pozor, riziko zasahu el. pradom.
P17:Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
P19: Prehlasenie o zhode potvrdzugjce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na tizemi colnej inie.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTRE
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporti¢ame triedenie obalového odpadu.
P20: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidlnu formu
Eracovanla / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto
zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné
rgany a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez vratend ﬁredajcow ato v pripade
dkupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
Kykaju Uzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odportca sa
kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tizemi.
POZNAMKY / POKYNV
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elekmck{m pradom,
telesnym trazom a dalsim hmotnym a nehmotnym 3kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtce z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma
Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navo u zmeny - aktualnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato héztartasban és az ltaldnos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES
Mdszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Utmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy
végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés killsnds évatossagot
igényel! Telepitési leiras: lasd: brak. Az els6 hasznélat elétt ellenonzze a mechamkus rogznes és az e\ektromos
Gsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhat6 a tt mind: yeknek
megfelelé aramhalozathoz. Az IP megfelelé szintjének fenntartasa erdekeben El termekben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzailleszteni a tapvezetek atmérojét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termék killtéren és/vagy belterben hasznalhalo
HASZNALATI JAVASLATOK
Karbantartast a lekapcsolt feszultsegnel a termek lehtilése utan kell végezni. Tisztitas kizarolag finom és szaraz
textilruhakkal végezheto. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata, A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad
eljutasat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED diéda/diédak tipust, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A
LED diéda / diddak fényaramat hosszabb ideig er6teljesen nézni tilos! A termék kizardlag névleges feszliltséggel
vagy a ott fesziiltségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék hasznalata a repedt védéiiveggel
vagy a v reg nélkiil. A termék kedvezétlen kon;\{ezetl kortilményekben - por, viz, rezgések, robbanasveszély,
veqgyi eredet(i ?oz vagfy fiist, stb. - nem hasznalhato. Nem lehetséges a foglalatban a fenyforrast kicserélni. Az egész
fogla\atot kl k | csere Ini amennyl iben a fényforrés karosul.

K ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1 Nevleges feszullseg frekvenaa
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Nevlegesfen' ugar.

produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i

suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny

dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej ary. Wyréb z r zrodtem

Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrodta $wiatta, wyrdb nie nada]e sie do naprawy. UWAGA!

Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyréb zasila¢ wylacznie napieciem znamionowym lub

zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna.

Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,

atmosfera wybuchowa, opary lub WyZ|ewy chemiczne itp. Wymiana zrodia $wiatta w oprawie jest niemozliwa.
V\?/mlenl( cafa oprawe w pi ku uszkodzenia zrodta swiatta.

WYJAS [ENIA STOSOWANYCH OZ| ACZENISYMBO

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wspdtczynnik oddawania barw.

P6: Temperatura barwowa.

P7:Wyr6b mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P8: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P9: Klasa Il. Wyr6b, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza |zolaqq podstawowa,

zastosowana izolacja Fodwojna lub wzmocniona.

P10: Wyréb pytoszczelny.

P11:Ochrona przed strugami wody.

P12: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 1J.

P13: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej zrodta $wiatta) od miejsc i

obiektow oswietlanych.

P15:Wyréb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P17:Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejsklej (UE).

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktora moze byc narazony wyréb.

P19: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje od()adow poopakowaniowych.

P20: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i

elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara cﬁ rzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z

innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rox OWISka i ZdI'OWIa ludzkiego, wymagajq specjalnej

formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszk ia. Wyroby tak

ny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuéyte?o sr)rzeltu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na (ema&

punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze fokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze

zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego ijrobu w ilosci nie wiekszej niz nows

kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innyc

panstw nalezi/:| stosowac prawne regulacje obowigzujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem

naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzlc np.do powstanla pozaru poparzen porazenia

pradem elektglczn ym, obrazen fizycznych orazinnych szkod r ier h. D informacje

na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnoéci za

skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do

wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI{ / POUZITI
V\]robek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

Technlcke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnéna
osoba. Veskeré ¢innosti provadet pfi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanickeé pfipevnéni a elektrické pfipojent jsou sprévné provedené.
Vyrobek miize byt pipojen k takové napéjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle Eredplsu Pro
dodrzenl pnslusneho stupné IP vyberte primér napéjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky pouzité na

FUNKCNI VLASTNOSTI
yrobek pouzivat uvnit a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi

j tényezs.
P6: Szinhémérséklet.
P7: Atermék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhaté.
P8: A repedt vagy sériilt burat vage; erny6t, véddlveget azonnal cserélni kell.
P9: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil aramiités elleni védo elemként taldlhato még a
dupla vagP/ erdsitett szigetelés.
P10: Por eflen szigetelt termék.
P11:Védelem a vizsugar ellen.
P12:1J enert mechanikus iités elleni védelem.
P13:Kiiltéri és beltéri hasznalatra,
P14:Eza szimbolum mutatja a Iegklsebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a
megvilagitott helyek és objektumok k
P15: A termék nem makodik et];yurt a fenyerosseg szabalyozokkal.
P16: Figyelem, aramiités veszélye all fenn.
P17: Atermék megfelel az Eurépai Umos wanyelvek kévetelményeinek.
P18: A termék kornyezetének hémérsékleti kore.
P19: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazolé Megfelel6ségi Tanusitvany.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasagra és a komyezetre. Javasolta csomagolési hulladék szegregdcidja.
P20: Ez a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyiijtésének a
sziikségességét. lgy megjelélt termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroléba nem dobhatdk
ki. llyen termékek karosaf( lehetnek a komyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozés / Ujrahasznositas / kezelés
/ hatastalanitas kiilonos formajat |Eenyllk megjel6lt termékeket el kell szallitani az elhasznalodott elektromos és
elektronikus berendezést gytijté helyre. Informécick a gy(ijtéhelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktél vagy az
érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok Az elhasznélddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj
ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasérldsa esetén. A fenti szaballyokaz Eurdpai Unio
tertletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orsza? teruleten hatalyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazojaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen utmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb aniagl és nem anyagi kar
veszélyével jarhat. Tovabbi informacid a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphato.

Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyasénak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktualis verzié a www.kanlux.com oldalrél téltheté le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUI

Modlﬁcan tehnlce rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste |nstruc§|una

Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie
facuta alenga mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de
protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curata numai cu
tesaturi dellcateél uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer.
Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED /
LED-uri.In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatii, ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de
iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Indicele de culori.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteclg

P8: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baz3, aplica
izolatie duble sau intarita.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia impotriva fluxul de apa.
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P12: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 1J.
P13: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
714 Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de
iluminat.
P15: Produsul nu func}loneaza cu dimmers de iluminat.
P16: Atentie! Risc de electrocutare.
P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTEC]'IE MEDIULUI
grua de curétenia si a mediului. Va recomandém segregarea de deseuri dupa ambalajele.

Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu
alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale
detratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare
a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzétorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echlpamente achizitionate
in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor téri ar trebui s se apli |ce

P15: Bupi6 HeNpucTocoBaHuil A0 CMIBMPALY i3 3aTEMHIOBAYEM OCBITNIEHHS.

P16: O6epexHo, Hebesneka ypaeHHs eNeKTPUYHIM CTDYMOM.

P17: Bupi6 sianosiaae Bumoram lnpexTns €spocotosy (€C).

P18: [liana3oH TemnepaTypy HaBKONMLUHLOrO CepeAOBMLLA AONYCTUMMIA ANA BMpOﬁy
P19: CepTvlcleaT BiANOBIAHOCTI, WO NIATBEPAXKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI
TepuTopii MUTHOTO COI03Y.

3AXUCT HABKO"IIALIJHI:OFO CEPEJJOBULLA

NiKnyiTecs Npo YMCTOTY i 30BHILUHE C TheA Bigxoan.

P20: Le r BKa3ye Ha iAHICTL BUKOPVICTaHe eNeKTPUYHE Ta enekTPoHHe obnagHaHHA.
BUPOOY 3 TaKVM NO3HaueHHAM 3a60POHEHO BUKVAIATU 40 3BINYAIHOTO CMITTA 3 IHLLIVMY BIAXOAaMY Nig 3arpo3oio
wrpady. Taki BUPOGI MOXYTb CIPUUMHITY WKOAY HABKONMLUHBOMY CEPeOBIALLY | 340POB'I0 MOAMHM, Lii BUPO6U
noTpedyioTb CreuianbHoi GopMy nepepobKi / pereHepaLlii / 3HELIKOIKEHHS. BPDOON 3 TaKiM MapKyBaHHAM
MOBUHHI 3AABATUCA Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO e/EKTPUYHOTO il NIEKTPOHHOTO 06naaHaHHA. IHpopmaLiio
WOAO NYHKTIB 360py/MpUiiMaHHA MOXHa OTPUMaTV y MiCLieBMX OpraHax Bnaay, abo MPOAABUA OBNaaHAHHA.
BuKOpMCTaHe 06M1afHaHHA MOXHA TakoX MOBEPHYTV MPOAABLEBI y BMNajKy MPUAGaHHA HOBOTO BIPOGY, Y.
KinlbKOCTi, Wo He HOBOTO O6/1az) Lboro x Buay. B NOMOXEHHA AiloTb Ha TepUTOpIT
€sponeiicbkoro Coiosy. [nA iHIWKMX Aepxas CIlifl 3aCTOCOBYBAT/ 3aKOHOMOMOXKEHHS, WO AiloTb Y [aHiil epxasi.
PeKOMEeHAyEMO 3BePHYTICA A0 HALLOTO AUCTPUBI0TOpa Ha AaHii TepuTopii.

HIX C iB Ha

legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dur
COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

MPEAHASHAYEHVE / U3MON3BAHE
I'Iponykr npeg 3a CTOMaHCTBa 1 06O NpeaHasHayeHme.
TewaqecKm npoMeHM 3anaserin. lNpeav MOHTax Aa ce NpoYeTeTe MHCTPYKUyATa. MOHTax CrleaBa Aa e U3BbpLueH ot
NVLe MpuTeXaBallo CbOTBETHM paspelueHya. Beako pelictene fa ce npu He.
TpAbBa na ce npegnpveeme cneumanHi rpwkn. Cxema Ha MOHTax: B WnycTpaLy. Mpean mbpea ynotpeba
yBepeTe ce, Ye MexaHNYHOTO MOHTVpaHe 11 eneKTpuYeckata Bpb3ka ca npasuiHu. MpoayKTsT Moxe Aa Gbae
BKJIIOYeH KbM eneKTp1yeckata Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAAPTY 32 KaUeCTBO Ha eHepriATa onpepeneHm ot
3aKkoHopaTencTsoTo. C Orefj 3anassaHe Ha NMpasuIHaTa CTeneH Ha sawwTa IP TpAbsa Aa n3bepete AvameTbp Ha
3axpaHBalLNA kaben B CbOTBETCTBME C AaMeTbpa Ha kaGenHIA LyLiep, N3NoN3BaH B NPoAyKTa.
OYHKUMOHANHN XAPAKTEPUCTUKA

[la ce n3nonssa HE '\:I Ta BBTPE W/M/IM N3BbH MOMELLIEHIATa,
MPEMOPBKM 3A EK J'IOATALlIAﬂ / KOHCEPBALINA
[la ce KoHcepBMpa npy He v e Ha [la ce MouvCTBa Camo C ACNMKATH

N CYyX1 TbKaHW. J]a Hece VI3rIO"I3BaTXMMVI‘-IeCKM novncTBaLLM Npenaparu., Lla He Ce 3aKpuBa NpoAyKTa. lZla ceocurypu

CBOGOL[GH [0CTHN A0 Bb3AyXa. HpOﬂyKTbT MOXe [a ce Harpee 10 NOBULWEeHa TemnepaTypa. I'IpouyK‘r C HecmeHaemn

W3TOYHVIK Ha CBETNIMHaTa TN Anopia/anona LED. B cnyuaii Ha HapylueHe Ha N3TOYHVK Ha CBET/IMHATa, NPOflyKTa He

cTaBa 3a nonpasaHe. BHUMAHWE! He ce 3arnexpalite B cBeTHaTa Ha Avopa / avopa LED. [la ce 3axpaHBa

pofiyKTa Camo C Har win Ha [lajieHm Har Heponyctumo e pa

Ce 13101382 YCTPOCTBOTO 63 WK C MYKHATO 3alMTHO CTHKJIO. [la He Ce 13ro3Ba NPOfYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa

HebnaronpuATHIN YCNOBUA Ha OKOMHATa Cpefa, Hamp. Npax, BOAa, Bara, BUGPaLMK, EKCMIO3MBHA atMocdepa,

n3napeHna unn XMMn4eckn aum v ap. nOI.]MﬂHa Ha U3TOYHIKA Ha CBET/IMHA € HeBb3MOXHA. AKO U3TOUHUKBT Ha

CBET/IMHA ce noBpeau, TpﬂﬁBa a ce NoAMEHW LANOTO OCBETUTENTHO TANO.

OBACHEHUE HA U3MON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBON

P1: HomnHanHo HanpexeHuie, yectota.

P2: HomuHanHa MowHocT.

P3: HomuHaneH ceeTnmHeH NoToK.

P4: HommHanHa TpaiHocT.

P5: MHaeKc Ha gaBaHwTe LBeToBe.

P6: LiseTHa Temnepatypa.

P7:TpoayKTHT MOXe fia Ce 3M0/138a CAMO B OCBETUTENHO TAIO CbC 3ALUUTHO CTHIKIO.

P8: TpsbBa He3abaBHO A1a Ce CMEHU HaMyKaH Wi MoBPeaeH abaxyp U eKpaH, 3alMTHO CTHKIO.

P9: Knaca II. MpogyKT, B KOIITO 3a 3aluTa Cpelly TOKOB y/jap OTroBaps, OCBEH OCHOBHATa U30naLiyis, NpunoxeHa

[ABOIAHA U1 NOACUNEHA U30MaLmA.

P10: [paxoHenpoHuLiaem NPOAyKT.

P11: 3awwmTa cpetlly BOAHW TeueHuA.

P12: 3awmTa cpety MexaHUYHM yaapy ¢ eHeprua 1J.

P13: Mose fja ce 13non3sa BLTPE U U3BbH NOMeLLEeHNATa.

P14: CumBONBT O3HaUaBa MUHMMANHOTO pascroAHne Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HEI'OEMTE V3TOYHULM Ha CBeTl'IVIHa)

OT MeCTa 1 OCBETABaHN NpeaMeTu.

P15: MpoayKTHT He paboTu C AVMEpH Ha CBETHATA.

P16: BHUMaHVe, ONacHOCT OT TOKOB yaap.

P17: MpopyKTHT € B CboTBETCTBYE € [IMpekTvBuTe Ha EBponeicknat Cbios (EC).

P18: TemnepaTypu Ha OKONHaTa Cpefa, Ha KOATO MOXe f1a Gb/ie M3N0XeH NpoayKTa.

P19: CepTdMKaTBLT 3a CbOTBETCTBUE MOTBbPKAABA KAUECTBOTO HA MPOAYKLMATA C OAOBPEHNUTE CTaHAAPTW Ha

TeputopuaATa Ha MuTHueckna Cbio3.

OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3u yvcToTaTa 1 OKOMHaTa cpe,qa I'IpenoprhuaaMe p il Ha O oror

P20: ToBa o: CcbbUpaHe Ha OTNaAbLW OT eNneKTPUYecko n

€1eKTPOHHO 06opy/BaHe. Hazuaqeum o To3un Hauvm nponme, 1o/ 3ann1axa oT rno6a He MOXeTe Jja 3XBbp/ATe B

Koda 3a 06UKHOBEH GOKIYK 3aeiHO C APy OTNafbLy. Tesn NpoayKTY MoraT Aa 6bAaT BpeHM 3a OKOHaTa cpeaa
/

3AYBA>KEHHFI /BKA3IBKU
3 IH#A PeKOMeHAaLii AaHOT IHCTPYKUT MOMECHpMNMHVITM Hanp., NOXeXy, ONiky, ypaKeHHs eNeKTPUYHIM
chyMoM, TinecHi TpaBmu Ta 3aBAATY iHWOI pianbHoI i HOI WKOAM. iHbopmauito wono

NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaT Ha Beﬁ -CTOpIHLi: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece Bigr i Ti 32 HACAIAKN HA fJaHol iHCTPYKLi. Komnawis Kanlux SA 3anuwae 3a
06010 NPaBO BHOCKTY 3MIHY B IHCTPYKLIHO - OTOUHa BEPCisl /1A CKauyBaHHA Ha caiTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakemmus Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti
asmuo turintis atitinkamus  jgalini Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitini Bdtinas ypatingas
atsargumas. Montavimo schema: k iliustracijas. Prie3 pirma panaudojimg reikia gsmkmn, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai suf(unglas Gaminys gali bati prijungtas prie
maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés s(andartus Norint islaikyti tinkama IP
laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik $velniais ir sausais audiniais.
Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys
gali jsilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai Esant
sugadlntam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negallma jsizidréti | LED diodo/diody Sviesos
pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos saltinio
keitimas viestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visg 3viestuva jei sugenda $viesos 3altinis.
VARTOJAMY ZENKLINIMU IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nominalioji veikimo trukme.
P5: Spalvy perteikimo indeksas.
P6: Spalvy temperatara.
P7: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
P8: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubtq arba ekrang, apsauginj stikla.
P9: Il klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg
arba sustiprinta izoliacija.
Dulkems nepralaidus gaminys.

P'\ 1 Apsauga nuo vandens lidties.
P12: Apsauga nuo mechanini smuagiy, kurlq energija 1J.
P13: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.
PM k%lmbolls reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apsvieciamy viety ir

objekty.
P15: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.
P16: Démesio, elektros smugio rizika.
P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P18: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

)
P19: Atmktles sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avlmql
PZO Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip
pazenklinty gaminiy negallma ismesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslemis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo “priemoneés siekiant uztikrinti ty_atlieky utilizavima, nukenksmlnlmq, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél surinkéju/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys
taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio
kiekj. Ankscic inétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija, Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABO /NURODYMAI

V1 YOBELIKOTO 3/1paBe, Te Ce HyKJaAT OT CrieLvantn Gopmu Ha 0bpaboTka / ornonsoTBopsABaHe /
obe3sspexzaHe. POYKTI 03HAUEHM MO TO3W HaUMH TPAGBA fJa GbAT MOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha
OTNaAibL OT eNEKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe. 3a MHhOPMaLWA 3a MyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3emMaHe
peaioCTaBAT MECTHITE BaCTV MW ThProBUL, Ha TakoBa 0bopyaBaHe. V13TolleHo 06opyaBaHe MoXe Cbiulo Aa Gbae
BbPHATO Ha NPO/ABaYa, NPU 3aKynyBaHe Ha HOB MPOIYKT B pa3Mep He Mo-TOfNAM OT HOBOTO 0GOpy/BaHe, 3akyneHo
B CblUWA B, Te31 NPaBia ce OTHACAT 3a parioHa Ha EBponerickusa Cbios. B cyuait Ha Apyr CTpaHi cneiga fia ce
npmnaraT 3aKOHOBUTe Pa3ropeady B cvna B CTpanara. Mpernopbusame Bu aa ce cBbpeTe C HawwmA AUCTPUOYTOp Ha

gKTa BbB [lafjleHa AbpxaBsa.

KOM HTAPU / NPEANIOXKEHWA

Hecna3gaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasn MHCprKLlMﬂ Moxe fa nosene Hanp. 10 NoXap, nonapexe, eneKTpmuecm
LWOK, GU3NYECKI TPABMIA 1 APy pUanHn Pl . [lo

Ha mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: WWW kanlux.com

Kanlux SA He Hocn OTrOBOPHOCT 3a NOC/IeACTBMATA NPOU3TUYALLM OT HecrnassBaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasn
nHCTpyKUmA. Grpma Kanlux SA 3anassa npaBoTo Cv 3a BbBEX/JaHe Ha NPOMEHM B MHCTPYKLWATA - aKTyanHata
BEPCKA € JOCTBITHa 3a U3TerNAHe B UHTePHET caitTa www.kanlux.com.

I'IPEﬂHASHALIEHVIE/HPVIMEHEHI/IE

Vi3nenve np: 0 AnA Np! B
YCTAHOBKA -
TexHuueckvie M3MeHeHMA 3acekpedeHbl. Mpexae, Yem MpUCTYnuTb K yCTaHoBKe, CrleflyeT MO3HAaKOMMUTbCA C
VHCTpyKUVen. M3genve fomkHO 0BaTb JINLO C COOTBETC asami. Bcavecke pericreua
CrepyeT NpOBOAWTL NPU BbIKTKOUEHHOM MTaHun. CefiyeT cobniopatb 0cobylo O(TOpO)KHOCTh Cxema MOHTaxa:
CMOTpeTb UnioCTpaLMio. Mepez nepebiM ynoTpe6neHyiem 3Aenvi CeayeT NPOBEPUTb MEeXaHIYecKoe KpemnneHie
1 3neKTpuyeckoe coefiuHeHme. M3nenve moxet 6bITh NPUCOEVHEHO K MUTAIOLLEN CeT, KOTopas WCNoNHAET
KaueCTBEeHHble CTaHAAPTbl SHepriv, y pasom. [lnA HUA JonKHOrO yposHa IP creayet
nofobpartb AuameTp NPOBOAia MUTaHIA K ANaMeTpy Ka6en bHOTO BBOAa, UCMO/b3YEMOrO B NPOAYKTe.
(D)’HKLlVIOHAJ'IbHAﬂ XAPAKTEPUCTUKA

Vi3nenvie NpUMEHAETCA BHYTPIA /W CHAPY>KM MOMELLIEHIN.
COBEI'bI MO SKCMTYATALIA / KOHCEPBALINA
Yxon 3a w3henvem Mpu BbIKMIOYEHHOM MUTaHWW, TONbKO MOC/e TOTo, Kak M3flene OCTbIHET. YncTuth
VCKTIOMUTENEHO ACTMKATHBIMIA 11 CyXUIMI TKAHAMM. He MDUMEHATS XAMIECKIX YMCTALYAX cpencTe. He 3akpbigatb
v3nenve. ObecreunTs CBOGOAHDIN AOCTYN BO3AYXa. V13aemie MOXET HarpeBaTbCA 4O MOBbILIEHHON TeMMePaTypbi.
W3penue ¢ HecMeHsAEeMbIM UCTOYHUKOM CBeTa Tvna aviofa LED. B cnyyae noBpexaeHna NCTOYHIKa CBeTa, n3fenve
He noppaetca nounHke. BHUIMAHUE! He BcmatpumBatbca B cBeToBble nyun avopa LED. Mspenue nutaetca
va ww y Hegonycrmo ncnonb3osakne
npubopa 6e3 WM C MOBPEXAEHHBIM 3aLMTHBIM CTEKNOM. He NpUMeHATL n3flenne B MecTax C HeBbIrofHbIMM
YCTIOBIAMIA OKPYXEHNSR, Hanp. Mbiib, BOAA, BA@XHOCTb, BMGpaLAM, Hanpn)«eHHan aTMocdepa, Xvmudeckie
VICNapeHus Wi rasbi 1 T 3aMeHa NCTOUHNKA CBETa B Ci BECb Ci B
Clyyae MoBPeXEHIA ICTOYHMKA CBETa.
OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB
P1: HanpskeHue HOMVHanbHOe, YacToTa.
P2: HomyHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomnHanbHan cTpya ceeTa.
P4: HomnHanbHaa NpoYHOCTb.
P5: KoadpduumeHT uBetonepeaaun.
P6: Temnepartypa LiBeTa.
P7: /135en1e MOXHO NPUMEHATb TONIbKO B KOPMyCe C 3aLLTHbIM CTEK/OM.
P8: Cnepnyet Heme//IeHHO NOMEHATb nOTpeCKaHNbIIA 40 mcnopueunmw a6a>¢<yp WM 3KPaH, 3allNTHOE CTEKNO.
P9: Il Knacc. B gaHHoM v3penun KM TOKOM, KPOME OCHOBHOM
VI30M1ALV, ICMIONHAET Take NpyMeHEeHHaR ABOVHaA ycmnewaﬂ w3onALMA.
P10: I3penvie nbineHenpoHuuaemoe.
P11: 3awwTa ot cTpysAweiica Bofbl.
P12: 3awmta OT MeXxaHUUYeCKUX yAapoB C Herpueit 1 [Ix.
P13: MOXHO Np1MeHATb BHYTPY 1 CHapY1 NOMELLIEHNIA.
P14: Cumpon 0603HauaeT M1HIMAasbHOE PAaCCTORHIE MeXAY CBETUMIbHIKOM (€ro NCTOYHIKOM CBeTa) 1
ocBelLaemMbimM 0GbEKTOM.
P15: i3aenvie He paboTaeT C yTeMHUTENAMI OCBELLEHNS.
P16: OCTOPOXHO, OMaCHOCTb NOPaXeHHA NEKTPUYECKIM TOKOM.
P17: U3penvie BbinonHseT TpeGoBanna [vpektvsa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P18: [lanasoH TemnepaTypbl OkpykaloLLei Cpefibl, B KOTOPOV MoXeT paboTatb uspenvie.
: COOTBETCTBYS, COOTBETCTBYE KayecTBa MPOAYKLMN C yTBEPXACHHBIMMA
CTaHfapTaMi1 Ha TEPPUTOPI TAMOXEHHOTO COlo3a.
3ALLNTA OKPYXKAIOLLEV CPEAbI
3a6oTbTeCh O YNCTOTE 1 OKPYXKaKoLLEi Cpefie. PekoMeH/iyem COPTUPOBKY OTGPOCOB.
PZO [llanHoe oﬁozHaueHmeyKaablsaeT Ha HEOBXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTO CO0Pa UCTIONb30BAHHBIX SNEKTPUYECKIX
UecKm 0 06uxopa. P TakViM 06Pa3OM U3fienua Henb3A BbIKIALIBATL

c OGbIKNOBeHHbIM MycopoM, 32410 rpo3uT WTpad. [aHHble n3aenus MoryT GbiTb onackbl A1 OKpyXKaloLuen cpepbl
W [ANA 3[0POBbA JII0AEN, OHN TPeGYIOT CrelmanbHoit Gopmbl NepepaboTki / BOCCTaHOBEHNA / peLmKvHra /
obesspexvBaHmsA. [laHHble M3fenuA CredyeT oTAaTb B MYHKT COOpa M yTWIM3AUMN SMEKTPUYECKOrO 1
3MEKTPOHNYECKOTO 0BOPYOBAHNA. VIHGOPMALWIO Ha Temy NYHKTOB C60pa/Npuema PacPOCTPAHSAIOT SOKalbHbIE
BNaCTV WM NPOJaBLbI 0O0PYOBaHUA AaHHOTO Tuna. Mcnonb3oBaHHoe 06OPYOBaHNE MOXHO TakKe OTaaTh
pOAiaBLY, €CI HOBOE M3AieNIe KyMieHo B uncnie He 6oMiblue, YeM HoBoe 06opyaoBaHie Toro e Biaa. Bbiwe
niepeuncieHHble Npasuna Kacaiotca TeppuTtopuy Esporeiickoro Cotosa. B ciyuae apyrux rocyaapcts, cnegyet
NPUAEPXVBATLCA MPaB, AENCTBYIOLX B JaHHOM rOCYAapCTBE. PeKOMEH/YeM KOHTAKT C AUCTP1GbIOTOPOM Haluero
V301eN1A Ha JaHHOW TEPPUTOPUN.

XO3AICTBE 1 fif15 OBLLETO YNIOTPEGNEHNA.

Sios instrukcijos r ) gali sukelti pvz. Palsrq, nuplykimus, elektros smugj, fizinius pazeidimus bei
kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA
pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versijg rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

ITOJUMS / LIETOSANA
Plzstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
ITAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Mon javeic personai kam ir
piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas favelc esot izslegtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas
shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. |zstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem
pec Ilkuma Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradaj dumsgalleto telpu ieksa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUA

Konservacijajaveic esot zslegtam spriegumam. ﬁeclam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperaluras Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst
skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums {aapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami
val emlsuas un tt. Gaismas avota nomaina gaismekli nav iespéjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Krasu atveido3anas indekss.
P6: Krasu temperattira.
P7: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu.
P8:Tulit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rts.
P9:Klase II. jums kada ai: 1no veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai
pasnpnna&a izolacija.

Putek|u necaurlaidigs izstradajums.
P1 1 : Aizsardziba no tdens straumem.
P12: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 1J.
P13:Var lietot telpu iek$a un arpusé.
P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.
P15: Izstradajums’ nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.
P16: UzmamLu elektro3oka risks.
P17:Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P18: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P19: Cll\tbl\snbas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem
VIDESAIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
P20: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem.
Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmantosana / reciklésana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko
vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas
valdibas vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot Earde\/ﬂam gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekéminéti noradrjumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam
sazinaties ar musu |zstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noraduumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam,
fiziskiem i ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama eit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas dél. Firma Kanlux SA
aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

MPUMEYAHWA / YKAZAHUA

HECOGHIOIZ[@HVI@ IZlaHHOVI VHCTPYKUMU MOXET NpuBeCTH, Hanpumep, K noxapam, ‘oXxoram,
ANEKTPUYECKUM TOKOM, a TakKke K Apyrum biM 1 y6h\TKaM. \an
VMHGOPMALVA Ha Temy TOBAPOB MapKyt Kanlux 4ocTyrHa Ha caiTe: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCIEACTBISA, CBA3N C HeC npeAnucaHnin

[laHHOW MHCTPYKUWKW. Komnanna Kanlux SA octaBnfet 3a coboii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHNA B WHCTPYKUMIO -
TeKyw|an BepCViA ANA CKaumMBaHIA Ha caite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHS / 3ACTOCYBAHHA

BVIpI6 npl'BHa‘-IEHI/IM ANA 3aCTOCYBaHHA Y AOMALLUHbOMY rocnonapcral i3aranbHoro NpU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHV BUMaratotb, 3rogn EMDOﬁHMKa I'Iepen no4yaTtkom MOHTa)Ky HeOG)(IRHO 03HaNOMUTNCA 3 IHCprKLlIe)O
IMOHTa3 MOBMHEH BUKOHYBATVICA 0COBOIO 3 BIAMOBIAHNMY KOMNeTeHLiamy. Bci onepaLiii MoBnHHi nposoavTics npu
BifiMKHEHOMY kvBneHHi. HeobxigHo GyTn ocobnmeo obepexHnm. Cxema MOHTaxy: AvB. iniocTpauiio. Mepes
NepLIM BUKOPUCTAHHAM HEOGXI‘]HO NepeKoHaTUCA, Wo MEXBHNHVIVI MOHTa}KI €NeKTpuYHe I'IIAKHIOHEHHR MIMCHEHI
npasunbHo. Bupi6 moxHa y Mepe; pTaM LLOAO eHeprii, BU3HaYeHNM
BIIJHOBIIJHMM 3aKOHOAABCTBOM. ,[lﬂﬂ ﬂIﬂTpMMKVI Haﬂe)KHOI'O pl BHﬂ IPcni II.] I'|IL|I6pEiTM ﬂIaMETp NpPOBOAY XWUBNEHHA A0
FlIaMeTp KabesbHoro BBOAY, BUKOPWCTOBYBAHOIO B HpOFlyKTI

OYHKLIOHAJIbHI XAPAK EPUCTUKIA

Bupi6 BMKOPUCTOBYETHCA BCEpeiHI i/a0 30BHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHZAUITLLOAO EKCI'IHYATALUI / OBCIYTOBYBAHHA

TexHiuni pOﬁOTM npoBoOAUTM NpK EIﬂIMKHeHOMy*MBHeHHI inicna Toro Ak BI/IpI6 BUCTUrHE. YNCTUTI NULLIe M'AKOIO Ta
CyXOIO TKaHuHolo. He BVIKOpMCTOEyBaTM XiMi4HUX 3ac06iB YMLLEHHA. He HaprEam BI/IpOﬁy 3abesneunti Apoctyn
ﬂOBITpFl BI/IpI6 MOoXe Ha"pIBaTI/ICﬂ ao BUCOKOI Temneparypu. BMDIG 3 HE3MIHHUM Axepenom cBiTna vny AIOF[/F[IOF[I/I
LED. ¥ BUnaaKy NOWKOMpKeHHsA Akepena CBiTna, BUPI6 He HagaeTbcA 40 pemoHTy. YBATA! 3a6opoHeHo ansmutmca
6e3nocepeaHbO Ha CBITIOBI NPOMIHb Aioaa/Aioais LED. BUPIO X1BUTHCA BUK/IOUHO HOMIHAIbHOIO HaNPyTot, abo
y Hal 6pyro»o 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3a60pOHeHo ekcryaTyBaT BUPI6 63, 60 3 NOLIKOPKEHMM 3aXVICHVIM CKNIOM.
Bupib 3a60poHeHo BIKOPUCTOBYBATM Y MICLAX i3 WKIAJMBIAMI yMOBaMK, Hanp., nun, 6pyA, BoAa, Bonora, Bibpawix,
BMGVXOHQGQSHENHH aTMoc¢epa, )(IMI‘-IHI BUnNapun TOulO 3amiHa xepena cBiTna y (EITMﬂbHVIKy HeMOXnBa. 3aMiHiTb
BECb CBITWIbHUK B pasi HA [pKepena Cer

MOACHEHHA BVIKOPMCTAHMX I'IO3HA‘{EHI> I CMMBOHIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YactoTa.

P2: HomiHasnbHa noTyHicTb.

P3: HomiHanbHui CBiTnosuii noTik.

P4: HomiHanbHa TpuBanicTb.

P5: IHAeKc Konboponepepaaui.

P6: Temnepatypa KOnbopy.

P7: Bupi6 MOXHa BMKOPUCTOBYBATY NMLLE B KOPNYC, LIO MAE 3aXVICHY WMGKY.

P8: Heo6xiAHO HeraiHo 3aMiHWTV TPICHYTII KOBMaK, €KPaH Yi 3aX1CHe CKNO.

P9: Knac II. Bupi6, y AKOMY [UIA 3aXUCTy Bifl yP@KEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM, OKpIM OCHOBHOI i30nALi,
BUKOPUCTOBYETLCA ﬂOﬂBIVIHa abo nocuneHa I30ﬂRLlIﬂ

P10: Bupi6 nmnoHenponKwa

P11:3axucT Big BOAAHIX CTPYyMeHiB.

P12: 3axuCT Bif MeXaHiuHVX yaapis cunoio 1.

P13: BUKOPUCTOBYETLCA /ULLE BCEPEAVHI | 30BHI MPUMILLEHD.

P14: CumBon Bu3Haua€e MiHiMasnbHY BIACTAaHb MK CBITWUIbHUKOM (OrO [pKepena CBiTna) Bif Micub i 06'€KTiB
OCBITNEHHS.
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